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كْْبََرُُوا مِِنْْ قََوْْمِِه۪۪ لَنَُخُْْرِِجََنَّ�َكََ يَاَ شُُعََيْْبُُ وََالَّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا  ُ الَّ�ذَ۪۪ينََ اسْْتََـ قََالََ الْْمََلَاُ�
َا كََارِِه۪۪ينََ ﴿88﴾ َ ف۪۪ي مِِلَّ�تَِِنََاۜۜ قََالََ اََوََلَوَْْ كُُنَّ� مََعََكََ مِِنْْ قََرْْيَتَِِ�نَٓآ اََوْْ لَتََعَُُودُُنَّ�

88 Kavminin büyüklük taslayan serkeþ zorba koda-
manlarý:
“- Yâ Þuayb, ya seni ve seninle beraber iman edenleri 

memleketimizden kesinlikle çýkaracaðýz, ya da gelenek-
sel düzenimize döneceksin, bizim yaþadýðýmýz hayatý 
benimseyeceksin” dediler. Þuayb:
“- Ýstemesek de mi, baskýyla, zorla bunlarý yaptýracak-

sýnýz?” dedi.

ۜ ُ مِِنْْهََاۜ نََيا اللّٰهُ�� ِ كََذِِبًاً اِِنْْ عُُدْْنَاَ ف۪۪ي مِِلَّ�تَِِكُُمْْ بَعَْْدََ اِِذْْ نَجَّٰ�ٰ  قََدِِ افْْتَرَََيْْنََا عََلَىَ اللّٰهِ��
َ شََيْْءٍٍ عِِلْْمًاًۜۜ  ُ رََبُّ�نََُاۜۜ وََسِِعََ رََبُّ�نََُا كُُلَّ� آءََ اللّٰهُ�� ا� اََنْْ يَشََٓ�  آ اِِلَّٓا� كُُونُُ لَ�نَٓآ اََنْْ نَعَُُودََ ف۪۪�هَٓي  وََمََا يََـ
لْْنََاۜۜ رََبَّ�نَََا افْْتَحَْْ بَيَْْنََنََا وََبَيَْْنََ قََوْْمِِنََا بِِالْْحََقِّ�ِ وََاََنْْتََ خََيْْرُُ الْْفََاتِحِ۪۪ينََ ﴿89﴾ َ ِ تَوَََكَّ� عََلَىَ اللّٰهِ��
89 “- Allah’ýn bizi küfürden kurtarmasýndan sonra, 

tekrar sizin geleneksel düzeninize, hayat tarzýnýza dö-
nersek Allah adýna yalan uydurduðumuzu kabullenmiþ 
oluruz. Rabbimiz Allah’ýn sünneti, düzeninin yasalarý 
içinde, ira-desinin tecellisine uygun olmasý dýþýnda, geri 
dönmemiz olacak þey deðildir. Her þey, Rabbimizin ilmi, 
iradesi, planý içinde gerçekleþmektedir. Allah’a, sadece 
Allah’a dayanýp güvendik, iþlerimizi ona havale ettik. 
Ey Rabbimiz, bizimle kavmimiz arasýnda adâletle, hak-
ký ölçü alarak durumumuzu açýklýða kavuþturacak bir 
hüküm ver. Sen açýk hükümle sonuca varanlarýn en 
hayýrlýsýsýn” dedi.

ُ الَّ�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا مِِنْْ قََوْْمِِه۪۪ لَئَِِنِِ اتَّ�بَََعْْتُمُْْ شُُعََيْْبًاً  وََقََالََ الْْمََلَاُ�
كُُمْْ اِِذًاً لَخَََاسِِرُُنََو ﴿90﴾ َ  اِِنَّـ�

90 Kavminden kulluk sözleþmesindeki ortak taahhüt-
lerini, Allah’a iman, kulluk ve sorumluluk bilincini þuur 
altýna iterek örtbas edip inkârda ýsrar eden kodamanlar, 
halka:
“- Þuayb’e tâbi olursanýz, o takdirde siz de zarara uð-

rarsýnýz” dediler.

﴾91﴿ ۛ� جْْفََةُُ فََاَصَْْبََحُُوا ف۪۪ي دََارِِهِِمْْ جََاثِمِ۪۪�نَۚۛي َ  فََاَخَََذََتْهُُْمُُ ارَّل�
91 Derken, þiddetli bir gürleme halinde âni bir sarsýntý 

onlarýn iþini bitirdi. Sabahleyin yurtlarýnda yere çarpýla-
rak çakýlýp kalanlar oldular.

َبُوُا شُُعََيْْبًاً  �ۛ اََلَّ�ذَ۪۪ينََ كََذَّ� َبُوُا شُُعََيْْبًاً كََاَنَْْ لَمَْْ يَغَْْنََوْْا ف۪۪يهََاۚۛ  اََلَّ�ذَ۪۪ينََ كََذَّ�
كََانُوُا هُُمُُ الْْخََاسِِر۪۪ينََ ﴿92﴾

92 Þuayb’i yalanlayanlar sanki yurtlarýnda hiç yaþa-
mamýþ, hiç güzel gün görmemiþ gibiydiler. Þuayb’i ya-
lanlayanlar, iþte ziyana uðrayanlar, onlar oldular.

ۚ�مْۚ  ي وََنَصَََحْْتُُ لَكَُُ تِِ رََبّ۪�۪ كُُمْْ رِِسََاالَا  فََتَوَََلّٰ�ٰى عََنْْهُُمْْ وََقََالََ يَاَ قََوْْمِِ لَقَََدْْ اََبْْلَغَْْتُُـ
﴾93﴿ ۟ كََيْْفََ اٰٰسٰٰى عََلٰٰى قََوْْمٍٍ كََافِِر۪۪ي�نَ۟ فَـَ

93 Bu durumda, Þuayb onlardan uzaklaþtý. Ve:
“- Ey kavmim, ben, Rabbimin bana vahyettiklerini 

size teblið ettim. Size öðüt verdim. Artýk bundan son-
ra, kulluk sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a 
iman, kulluk ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek 
örtbas eden inkârcý, küfre saplanmýþ bir kavme, nankör 
bir topluma nasýl acýrým” dedi.

آءِِ  � رَّٓ� َ ٓاءِِ وََالضَّ� ا� اََخََذْْ�نَٓآ اََهْْلَهَََا بِِالْْبََاْْ�سَٓ  ٍ اِِلَّٓا� آ اََرْْسََلْْنََا ف۪۪ي قََرْْيَةٍٍَ مِِنْْ نَبَِِيٍّ�  وََ�مَٓ
عُُونََ ﴿94﴾ َ رَّ� َ لَعَََلَّ�هَُُمْْ يَضََّ�

H  94 Biz hangi ülkeye özgürce sorumluluklarýný yeri-
ne getirmek üzere bir peygamber gönderdiysek, oranýn 
halkýný yalvarýp yakarsýnlar diye mutlaka yoksulluk, 
þiddet, hastalýk ve ekonomik darboðazlarla, mallarýna 
ve kendilerine gelen zararlarla sýktýk.

آءُُ  � رَّٓ� َ َ اٰٰ�بَٓآءََنَاَ الضَّ� ئَةَِِ الْْحََسََنََةََ حََتّٰ�ٰى عََفََوْْا وََقََالُوُا قََدْْ مََسَّ� يِّ�ِ َ لْْنََا مََكََانََ اسَّل� َ َ بَدََّ�  ثُمَُّ�
آءُُ فََاَخَََذْْنَاَهُُمْْ بَغَْْتَةًًَ وََهُُمْْ الَا يَشَْْعُُرُُنََو ﴿95﴾ � رَّٓ� َ وََاسَّل�

95 Sonra bu kötü, sýkýntýlý, felâketli günlerin yerine dü-
zenli bir devlet hayatý, iyilik bolluk, zenginlik ve refah 
getirdik. Nihayet çoðaldýlar. Baþlarýna gelen felâketleri, 
Allah’ýn cezalandýrmasý ve imtihaný sayacaklarý yerde:
“- Atalarýmýz da böyle sýkýntýlar ve sevinçli günler, eko-
nomik darboðazlar ve refah günleri yaþamýþlardý. Bun-
lar tabiî olaylardýr” diyerek ikazlarý hafife aldýlar. Biz 

de onlarý, farkýna varmadýklarý bir anda, ansýzýn, 
hayal edemeyecekleri bir þekilde yakalayýp

 iþlerini bitirdik. 


